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Ce manuel a été préparé avec le plus grand soin. Une version actualisée est disponible sur le site Web de Pallazzo Pergola. Au-
cun recours ne peut être exercé  pour faire valoir ce que de droit en disposant des informations contenues dans ce manuel 
d’installation.



Partie I
Instructions de montage
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Montage de l’attache murale

Sous réserve d’erreurs d’impressions, aucun recours ne peut être exercé  pour faire valoir ce que de 

droit en disposant des informations contenues dans ce manuel d’installation.

Il vous faut :

Outils pour l’installation de la toiture : 

• Perceuse pour établir les trous d’ancrage. Mè-
che de forage adapté.

• Perceuse-visseuse (2) 
• Vis et chevilles de fi xation
• Siphon (2) 
• Foret 4,2mm
• Marteau en plastique 
•  Niveau à bulle 
• Jeu de clés Allen
• Jeu de clés plates 
• Pistolet à colle 
• Mastic silicone (2) 
• Cutter 
• Chariot élévateur (surtout pour la gouttière 

avec de l’acier) 

• Bandes d’étanchéité Compriband 
• le matériel supplémentaire pour le raccorde-

ment de la tuyauterie d’évacuation des eaux. 
• (Câbles d’alimentation et interrupteurs pour 

les spots LED si nécessaire.) 

Pour le verre 
• Gants et ventouses pour soulever le vitrage. 

Veuillez noter que chaque chantier doit être 
préparé structurellement pour l’installation 
d’une véranda. 

Montage Pallazzo 150 SL
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Montage de l’attache murale

Sous réserve d’erreurs d’impressions, aucun recours ne peut être exercé  pour faire valoir ce que de 

droit en disposant des informations contenues dans ce manuel d’installation.

Libérez les contremarches du profi lé mural en les 
tirant vers vous. Le demi-support à une distance de 
55 mm de le côté du profi l du mur.

Collez le joint à l’intérieur des parois d’extrémité,
puis vissez fermement les parois d’extrémité. Si 
nécessaire, au dos du profi lé mural sur
Appliquer une bande de compression sur toute la 
longueur.

Fixez le profi lé mural sur la façade.

Percez des trous dans le profi lé mural à interval-
les de 50 cm percer. Si nécessaire, faites ces trous 
en zigzag attacher. La taille des trous dépend du 
matériau de fi xation utilisé.

1

3 4

2

150 SL
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Montage de l’attache murale

Sous réserve d’erreurs d’impressions, aucun recours ne peut être exercé  pour faire valoir ce que de 

droit en disposant des informations contenues dans ce manuel d’installation.

Assurez-vous que le profi l du mur est horizontal
se bloque. Masticez la partie supérieure du profi lé 
mural.

Appliquez du mastic ici.

5 6
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Montage de la gouttière

Sous réserve d’erreurs d’impressions, aucun recours ne peut être exercé  pour faire valoir ce que de 

droit en disposant des informations contenues dans ce manuel d’installation.

Libérez les rehausses de gouttière de la gouttière 
en les tirant vers vous. Le Support à une distance 
de 55 mm du côté la gouttière. Montez les sup-
ports aux deux extrémités de la gouttière. Si néces-
saire, pour le processus

Les supports de poteau sur le côté inférieur de la 
gouttière visser à l’endroit souhaité. Comme
Une bande peut être sciée du pieu à l’aide du 
gabarit de perçage qui assure la position correcte 
du support est déterminé. Ne pas percer dans la 
gouttière.

Collez le joint à l’intérieur des parois d’extrémité,
puis vissez fermement les parois d’extrémité. Si 
nécessaire, remplissez les murs d’extrémité

7

9

8

150 SL
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Le montage des poteaux

Sous réserve d’erreurs d’impressions, aucun recours ne peut être exercé  pour faire valoir ce que de 

droit en disposant des informations contenues dans ce manuel d’installation.

Retirez la partie avant du poteau. Le peut-être
plaques de base fournies sur la fondation
lieu. Les piles de l’intérieur sur le
Vissez fermement la plaque de base.

Une fois la gouttière alignée horizontalement
les poteaux ont été percés et vissés. Maintenant
peut continuer avec les barres de toit.

Dans la partie arrière (partie intérieure) de la gout-
tière au niveau de la Poteaux Trous de drainage 
pour une éventuelle condensation percer.

Placez la gouttière sur les poteaux. C’est sur
il est préférable que toutes les préparations pour 
les barres de toit aient déjà été faites afi n que vous 
puissiez commencer l’installation des barres de toit 
peut être poursuivie peut.

10
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Le montage des chevrons

Sous réserve d’erreurs d’impressions, aucun recours ne peut être exercé  pour faire valoir ce que de 

droit en disposant des informations contenues dans ce manuel d’installation.

Les trous des spots Led de Pallazzo sont
percé de 29 mm. Pour connecter le
Pour le câblage, veuillez vous référer aux schémas 
de circuit.

Les supports latéraux sont fi xés aux (demi) sup-
ports bien vissé. Deux vis sont utilisées par côté 
pour monter les supports intermédiaires dans les 
supports.

Assurez-vous que le toit est aligné à angle droit 
afi n que les supports soient à angle droit
rester. A cet eff et, si nécessaire, une mesure d’angle
ou utiliser une autre méthode pour
Pour déterminer la perpendicularité.

La vis fournie avec rondelle pour installer ultérieu-
rement le butoir de disque dans
la chambre la plus basse du profi lé en T en plasti-
que attacher.

13

15 16

150 SL

14



10

Le montage des chevrons

Sous réserve d’erreurs d’impressions, aucun recours ne peut être exercé  pour faire valoir ce que de 

droit en disposant des informations contenues dans ce manuel d’installation.

Vissez fermement le support intermédiaire suivant, placez le support directement contre la colonne montan-
te de la gouttière et vissez le support dans la bonne position à l’aide de la clé Allen. Remarque : La dernière 
colonne montante de gouttière est un dispositif de serrage. Le dispositif de serrage doit être scié et fi xé en 
dernier
devenir.

Lorsque les supports latéraux sont montés, la 
colonne montante de gouttière est directement 
adjacente aux supports latéraux
position.

17

18
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Montage des plaques de polycarbonate

Sous réserve d’erreurs d’impressions, aucun recours ne peut être exercé  pour faire valoir ce que de 

droit en disposant des informations contenues dans ce manuel d’installation.

Pour les toitures en verre, une cornière est fournie,
qui est fi xé sur la face avant de la vitre
devient. Masticez le fer d’angle.

Retirez le fi lm de la fenêtre. Celui étiqueté
Le côté est pourvu d’un fi ltre UV. Cette page
doit pointer vers le haut. Le profi l de condensation 
fourni doit être installé avec le côté lisse vers le 
haut être attaché. Ce profi l sera affi  ché sur le côté 

21

20

ainsi attaché à la bande de condensat ouverte. 
C’est le côté de la gouttière. Assurez-vous qu’il y a 
un espace entre le Il y a un espace pour la venti-
lation entre la vitre et le profi l de condensation. 
Disposer les tranches sur les supports. Le
Jouez le disque en même temps

150 SL

19



12

Finition de la pergola

Sous réserve d’erreurs d’impressions, aucun recours ne peut être exercé  pour faire valoir ce que de 

droit en disposant des informations contenues dans ce manuel d’installation.

Une fois la première vitre posée sur la véranda, les bandes de recouvrement sont installées. Coupez 
l’excédent de caoutchouc des bandes de recouvrement. Assurez-vous que la plaque, la bande de recouvre-
ment et le support en plastique se terminent à la même hauteur dans la gouttière. Pour les toits en verre, 
assurez-vous que le dernier morceau de la bande de recouvrement est soigneusement placé dans la goutti-
ère. Sinon, cela pourrait Cassez la fenêtre. Si nécessaire, travaillez avec une contre-pression.

Un profi l de fi nition doit être installé dans les che-
vrons de bordure. Ce profi l fourni peut être utilisé 
pour On peut utiliser du verre ou du polycarbona-
te. Pour 16 mm PC faites glisser le profi l d’extrémité 
comme indiqué ci-dessus dans le La photo peut 
être vue dans la barre de pression.

Un profi l de fi nition doit être installé dans les che-
vrons de bordure. Ce profi l fourni peut être utilisé 
pour On peut utiliser du verre ou du polycarbona-
te. Pour 8mm ou 10 mm VSG faites glisser le profi l 
d’extrémité comme indiqué sur la photo ci-dessus 
dans la barre de pression.

22

15
0 

SL

23

Hinweis: Gründlich
zwischen Seitenbalken
und Stirnwand einkitten.

24
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Finition de la pergola

Sous réserve d’erreurs d’impressions, aucun recours ne peut être exercé  pour faire valoir ce que de 

droit en disposant des informations contenues dans ce manuel d’installation.

150 SL

Placez maintenant le caoutchouc mural sur le pre-
mier panneau et coupé à hauteur des bandes de 
recouvrement. De cette façon, avec tout le toit de
continuer de gauche à droite ou vice versa. Le
Caoutchouc dans la gouttière de la même manière 
à la hauteur

25 26

Positionnez le bloc d’impact sur le support en plas-
tique et vissez-le fermement. Avec un toit en verre, 
le Laissez dépasser légèrement le caoutchouc, mais 
pas avec du polycarbonate. Masticez le support 
latéral.
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Montage de l’attache murale

Sous réserve d’erreurs d’impressions, aucun recours ne peut être exercé  pour faire valoir ce que de 

droit en disposant des informations contenues dans ce manuel d’installation.

Montage Pallazzo XL

Il vous faut :

Outils pour l’installation de la toiture : 

• Perceuse pour établir les trous d’ancrage. Mè-
che de forage adapté.

• Perceuse-visseuse (2) 
• Vis et chevilles de fi xation
• Siphon (2) 
• Foret 4,2mm
• Marteau en plastique 
•  Niveau à bulle 
• Jeu de clés Allen
• Jeu de clés plates 
• Pistolet à colle 
• Mastic silicone (2) 
• Cutter 
• Chariot élévateur (surtout pour la gouttière 

avec de l’acier) 

• Bandes d’étanchéité Compriband 
• le matériel supplémentaire pour le raccorde-

ment de la tuyauterie d’évacuation des eaux. 
• (Câbles d’alimentation et interrupteurs pour 

les spots LED si nécessaire.) 

Pour le verre 
• Gants et ventouses pour soulever le vitrage. 

Veuillez noter que chaque chantier doit être 
préparé structurellement pour l’installation 
d’une véranda. 
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Montage de l’attache murale

Sous réserve d’erreurs d’impressions, aucun recours ne peut être exercé  pour faire valoir ce que de 

droit en disposant des informations contenues dans ce manuel d’installation.

XL

Libérez les contremarches du profi lé mural en les 
tirant vers vous. Le demi-support à une distance de 
55 mm de le côté du profi l du mur.

Collez le joint à l’intérieur des parois d’extrémité,
puis vissez fermement les parois d’extrémité. Si 
nécessaire, au dos du profi lé mural sur
Appliquer une bande de compression sur toute la 
longueur.

Fixez le profi lé mural sur la façade.

Percez des trous dans le profi lé mural à interval-
les de 50 cm percer. Si nécessaire, faites ces trous 
en zigzag attacher. La taille des trous dépend du 
matériau de fi xation utilisé.

1

3 4

2
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Montage de l’attache murale

Sous réserve d’erreurs d’impressions, aucun recours ne peut être exercé  pour faire valoir ce que de 

droit en disposant des informations contenues dans ce manuel d’installation.

XL

Assurez-vous que le profi l du mur est horizontal
se bloque. Masticez la partie supérieure du profi lé 
mural.

Appliquez du mastic ici.

5 6
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Montage de la gouttière

Sous réserve d’erreurs d’impressions, aucun recours ne peut être exercé  pour faire valoir ce que de 

droit en disposant des informations contenues dans ce manuel d’installation.

XL

Libérez les rehausses de gouttière de la gouttière 
en les tirant vers vous. Le Support à une distance 
de 55 mm du côté la gouttière. Montez les sup-
ports aux deux extrémités de la gouttière. Si néces-
saire, pour le processus

Les supports de poteau sur le côté inférieur de la 
gouttière visser à l’endroit souhaité. Comme
Une bande peut être sciée du pieu à l’aide du 
gabarit de perçage qui assure la position correcte 
du support est déterminé. Ne pas percer dans la 
gouttière.

Collez le joint à l’intérieur des parois d’extrémité,
puis vissez fermement les parois d’extrémité. Si 
nécessaire, remplissez les murs d’extrémité

7

9

8
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Le montage des poteaux

Sous réserve d’erreurs d’impressions, aucun recours ne peut être exercé  pour faire valoir ce que de 

droit en disposant des informations contenues dans ce manuel d’installation.

Retirez la partie avant du poteau. Les plaques de 
base fournies, le cas échéant, sur la fondation
lieu. Les piles de l’intérieur sur le
Vissez fermement la plaque de base.

Une fois la gouttière alignée horizontalement
les poteaux ont été percés et vissés. Maintenant
peut continuer avec les barres de toit.

Sur la face supérieure, les trous traversent le bloc
percer. Vissez le poteau au bloc. (Le
(les vis fournies ne sont pas utilisées)

Placez la gouttière sur les poteaux. C’est sur
il est préférable que toutes les préparations pour 
les barres de toit aient déjà été faites afi n que vous 
puissiez commencer l’installation des barres de toit 
peut être poursuivie peut.

10

12 13

11

XL
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Le montage des chevrons

Sous réserve d’erreurs d’impressions, aucun recours ne peut être exercé  pour faire valoir ce que de 

droit en disposant des informations contenues dans ce manuel d’installation.

gouttière suspendue. Percez des trous à partir du côté supérieur pour
Pour fi xer le caisson à rideaux. La boîte dans
Visser à intervalles de 1000 mm. Scellez ensuite le 
bord entre le caisson de gouttière et l’arrière de la 
gouttière.

Trous de drainage dans la partie arrière de la gout-
tière pour percer pour une éventuelle condensa-
tion. Les trous de drainage doivent être réalisés en 
quatre points à la hauteur de la poste.

13b 13c

13d

kitlijn

XL
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Le montage des chevrons

Sous réserve d’erreurs d’impressions, aucun recours ne peut être exercé  pour faire valoir ce que de 

droit en disposant des informations contenues dans ce manuel d’installation.

XL

Les trous des spots Led de Pallazzo sont percé de 
29 mm. Pour connecter le Pour le câblage, veuillez 
vous référer aux schémas de circuit.

Les supports latéraux sont fi xés aux (demi) sup-
portsbien vissé. Deux vis sont utilisées par côté 
pour monter les supports intermédiaires dans les 
supports.

Assurez-vous que le toit est aligné à angle droit 
afi n que les supports soient à angle droit rester. 
A cet eff et, si nécessaire, une mesure d’angle
ou utiliser une autre méthode pour
Pour déterminer la perpendicularité.

La vis fournie avec rondelle
pour installer ultérieurement le butoir de disque 
dans la chambre la plus basse du profi lé en T en 
plastique attacher.

14

16 17

15
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Le montage des chevrons

Sous réserve d’erreurs d’impressions, aucun recours ne peut être exercé  pour faire valoir ce que de 

droit en disposant des informations contenues dans ce manuel d’installation.

Une fois les supports latéraux montés, le
Rehausseur de gouttière directement sur les sup-
ports latéraux placez-le à proximité.

Vissez fermement le support intermédiaire suivant, placez le support directement contre la colonne montan-
te de la gouttière et vissez le support dans la bonne position à l’aide de la clé Allen. Remarque : La dernière 
colonne montante de gouttière est un dispositif de serrage. Le dispositif de serrage doit être scié et fi xé en 
dernier devenir.

18

19

XL
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Montage des plaques de polycarbonate

Sous réserve d’erreurs d’impressions, aucun recours ne peut être exercé  pour faire valoir ce que de 

droit en disposant des informations contenues dans ce manuel d’installation.

Pour les toitures en verre, une cornière est fournie,
qui est fi xé sur la face avant de la vitre
devient. Masticez le fer d’angle.

Retirez le fi lm de la fenêtre. Celui étiqueté
Le côté est pourvu d’un fi ltre UV. Cette page
doit pointer vers le haut. Le profi l de condensation 
fourni doit être installé avec le côté lisse vers le 
haut être attaché. Ce profi l sera affi  ché sur le côté 

ainsi attaché à la bande de condensat ouverte. 
C’est le côté de la gouttière. Assurez-vous qu’il y a 
un espace entre le Il y a un espace pour la venti-
lation entre la vitre et le profi l de condensation. 
Disposer les tranches sur les supports. Le
Jouez le disque en même temps

XL

22

2120
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Finition de la pergola

Sous réserve d’erreurs d’impressions, aucun recours ne peut être exercé  pour faire valoir ce que de 

droit en disposant des informations contenues dans ce manuel d’installation.

Une fois la première vitre posée sur la véranda, les bandes de recouvrement sont installées. Coupez 
l’excédent de caoutchouc des bandes de recouvrement. Assurez-vous que la plaque, la bande de recouvre-
ment et le support en plastique se terminent à la même hauteur dans la gouttière. Pour les toits en verre, 
assurez-vous que le dernier morceau de la bande de recouvrement est soigneusement placé dans la goutti-
ère. Sinon, cela pourrait Cassez la fenêtre. Si nécessaire, travaillez avec une contre-pression.

Un profi l de fi nition doit être installé dans les che-
vrons de bordure. Ce profi l fourni peut être utilisé 
pour On peut utiliser du verre ou du polycarbona-
te. Pour 16 mm PC faites glisser le profi l d’extrémité 
comme indiqué ci-dessus dans le La photo peut 
être vue dans la barre de pression.

Un profi l de fi nition doit être installé dans les che-
vrons de bordure. Ce profi l fourni peut être utilisé 
pour On peut utiliser du verre ou du polycarbona-
te. Pour 8mm ou 10 mm VSG faites glisser le profi l 
d’extrémité comme indiqué sur la photo ci-dessus 
dans la barre de pression.

23
Hinweis: Gründlich
zwischen Seitenbalken
und Stirnwand einkitten.

XL

24 25
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Finition de la pergola

Sous réserve d’erreurs d’impressions, aucun recours ne peut être exercé  pour faire valoir ce que de 

droit en disposant des informations contenues dans ce manuel d’installation.

2928

Le bord entre le caisson de gouttière et le
Masticez la partie arrière de la gouttière. Pour le 
débordement Percer des trous avec un entraxe de 
1000 mm.

Vissez la partie décorative sur la gouttière.

XL

Placez maintenant le caoutchouc mural sur le pre-
mier panneau et coupé à hauteur des bandes de 
recouvrement. De cette façon, avec tout le toit de
continuer de gauche à droite ou vice versa. Le
Caoutchouc dans la gouttière de la même manière 
à la hauteur

26 27

Positionnez le bloc d’impact sur le support en plas-
tique et vissez-le fermement. Avec un toit en verre, 
le Laissez dépasser légèrement le caoutchouc, mais 
pas avec du polycarbonate. Masticez le support 
latéral.
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Montage de l’attache murale

Sous réserve d’erreurs d’impressions, aucun recours ne peut être exercé  pour faire valoir ce que de 

droit en disposant des informations contenues dans ce manuel d’installation.

Montage de l’attache muraleMontage de l’attache murale

Montage Pallazzo XLR

Il vous faut :

Outils pour l’installation de la toiture : 

• Perceuse pour établir les trous d’ancrage. Mè-
che de forage adapté.

• Perceuse-visseuse (2) 
• Vis et chevilles de fi xation
• Siphon (2) 
• Foret 4,2mm
• Marteau en plastique 
•  Niveau à bulle 
• Jeu de clés Allen
• Jeu de clés plates 
• Pistolet à colle 
• Mastic silicone (2) 
• Cutter 
• Chariot élévateur (surtout pour la gouttière 

avec de l’acier) 

• Bandes d’étanchéité Compriband 
• le matériel supplémentaire pour le raccorde-

ment de la tuyauterie d’évacuation des eaux. 
• (Câbles d’alimentation et interrupteurs pour 

les spots LED si nécessaire.) 

Pour le verre 
• Gants et ventouses pour soulever le vitrage. 

Veuillez noter que chaque chantier doit être 
préparé structurellement pour l’installation 
d’une véranda. 
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Montage de l’attache murale

Sous réserve d’erreurs d’impressions, aucun recours ne peut être exercé  pour faire valoir ce que de 

droit en disposant des informations contenues dans ce manuel d’installation.

XLR

Libérez les contremarches du profi lé mural en les 
tirant vers vous. Le demi-support à une distance de 
55 mm de le côté du profi l du mur.

Collez le joint à l’intérieur des parois d’extrémité,
puis vissez fermement les parois d’extrémité. Si 
nécessaire, au dos du profi lé mural sur
Appliquer une bande de compression sur toute la 
longueur.

Fixez le profi lé mural sur la façade.

Percez des trous dans le profi lé mural à interval-
les de 50 cm percer. Si nécessaire, faites ces trous 
en zigzag attacher. La taille des trous dépend du 
matériau de fi xation utilisé.

1

3 4

2



28

Montage de l’attache murale

Sous réserve d’erreurs d’impressions, aucun recours ne peut être exercé  pour faire valoir ce que de 

droit en disposant des informations contenues dans ce manuel d’installation.

XL
R

Assurez-vous que le profi l du mur est horizontal
se bloque. Masticez la partie supérieure du profi lé 
mural.

Appliquez du mastic ici.

5 6
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Montage de la gouttière

Sous réserve d’erreurs d’impressions, aucun recours ne peut être exercé  pour faire valoir ce que de 

droit en disposant des informations contenues dans ce manuel d’installation.

XLR

8

Accrocher le profi l de gouttière N98952 sur la 
poutre P-98-3010 et le fi xer en partie haute en 
perçant un trou Ø4,2mm tous les +/- 50cm et en 
insérant une vis.

9

Connectez également le profi l de gouttière à la 
poutre à l’intérieur de la gouttière. Connectez-les 
en perçant un trou de 4,2 mm tous les +/- 50 cm et 
en insérant une vis.

10

Percez les deux chambres à vis de chaque côté 
de la traverse P-98-3010 avec un foret Ø4,2 mm. 
Faites-le jusqu’à une profondeur d’environ 20 mm.

Percez des trous de drainage à l’arrière de la 
gouttière pour permettre à toute condensation 
de s’écouler. Faites-le à l’endroit où le poteau sera 
placé, à l’intérieur des bords du poteau.

11
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Montage de la gouttière

Sous réserve d’erreurs d’impressions, aucun recours ne peut être exercé  pour faire valoir ce que de 

droit en disposant des informations contenues dans ce manuel d’installation.

Cliquez le connecteur de poteau dans la rainure 
prévue au bas de la gouttière. Lors de la détermi-
nation de la position correcte, l’épaisseur de paroi 
des poteaux doit être prise en compte. Serrez le 
connecteur de poteau avec une clé Allen.

14

XL
R

Accrochez la colonne montante de la gouttière 
dans le  Bac à gouttière et cliquez dessus.

15

Retirez les rehausses de gouttière de la gouttière en les 

tirant vers vous. Montez le support à 55 mm du côté de 

la gouttière. Faites ceci aux deux extrémités de la goutti-

ère. Si nécessaire, percez un trou de 75 mm pour le drain.

13

Sceller le bord entre le caisson de gouttière et 
l’arrière de la gouttière. Faites-le à l’endroit indiqué.

12

kitlijn
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Montage de la gouttière

Sous réserve d’erreurs d’impressions, aucun recours ne peut être exercé  pour faire valoir ce que de 

droit en disposant des informations contenues dans ce manuel d’installation.

Faites glisser le renfort de gouttière dans la tra-
verse. Vissez ensuite les embouts sur la traverse, la 
gouttière et la rehausse de gouttière

17

Collez le joint deux fois sur la cloison en
aluminium.

16

XLR
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Le montage des poteaux

Sous réserve d’erreurs d’impressions, aucun recours ne peut être exercé  pour faire valoir ce que de 

droit en disposant des informations contenues dans ce manuel d’installation.

18

20 21

19

XL
R

Retirez la partie avant du poteau. Les plaques de 
base fournies, le cas échéant, sur la fondation
lieu. Les piles de l’intérieur sur le
Vissez fermement la plaque de base.

Une fois la gouttière alignée horizontalement
les poteaux ont été percés et vissés. Maintenant
peut continuer avec les barres de toit.

Sur la face supérieure, les trous traversent le bloc
percer. Vissez le poteau au bloc. (Le
(les vis fournies ne sont pas utilisées)

Placez la gouttière sur les poteaux. C’est sur
il est préférable que toutes les préparations pour 
les barres de toit aient déjà été faites afi n que vous 
puissiez commencer
l’installation des barres de toit peut être poursuivie
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Le montage des chevrons

Sous réserve d’erreurs d’impressions, aucun recours ne peut être exercé  pour faire valoir ce que de 

droit en disposant des informations contenues dans ce manuel d’installation.

Les trous des spots Led de Pallazzo sont percé de 
29 mm. Pour connecter le Pour le câblage, veuillez 
vous référer aux schémas de circuit.

Les supports latéraux sont fi xés aux (demi) sup-
portsbien vissé. Deux vis sont utilisées par côté 
pour monter les supports intermédiaires dans les 
supports.

Assurez-vous que le toit est aligné à angle droit 
afi n que les supports soient à angle droit rester. 
A cet eff et, si nécessaire, une mesure d’angle
ou utiliser une autre méthode pour
Pour déterminer la perpendicularité.

La vis fournie avec rondelle
pour installer ultérieurement le butoir de disque 
dans la chambre la plus basse du profi lé en T en 
plastique attacher.

XLR

22

24

23

25
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Le montage des chevrons

Sous réserve d’erreurs d’impressions, aucun recours ne peut être exercé  pour faire valoir ce que de 

droit en disposant des informations contenues dans ce manuel d’installation.

Une fois les supports latéraux montés, le
Rehausseur de gouttière directement sur les sup-
ports latéraux placez-le à proximité.

Vissez fermement le support intermédiaire suivant, placez le support directement contre la colonne montan-
te de la gouttière et vissez le support dans la bonne position à l’aide de la clé Allen. Remarque : La dernière 
colonne montante de gouttière est un dispositif de serrage. Le dispositif de serrage doit être scié et fi xé en 
dernier devenir.

27

26

XL
R
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Montage des plaques de polycarbonate

Sous réserve d’erreurs d’impressions, aucun recours ne peut être exercé  pour faire valoir ce que de 

droit en disposant des informations contenues dans ce manuel d’installation.

Pour les toitures en verre, une cornière est fournie,
qui est fi xé sur la face avant de la vitre
devient. Masticez le fer d’angle.

Retirez le fi lm de la fenêtre. Celui étiqueté
Le côté est pourvu d’un fi ltre UV. Cette page
doit pointer vers le haut. Le profi l de condensation 
fourni doit être installé avec le côté lisse vers le 
haut être attaché. Ce profi l sera affi  ché sur le côté 

ainsi attaché à la bande de condensat ouverte. 
C’est le côté de la gouttière. Assurez-vous qu’il y a 
un espace entre le Il y a un espace pour la venti-
lation entre la vitre et le profi l de condensation. 
Disposer les tranches sur les supports. Le
Jouez le disque en même temps

XLR

30

2928
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Finition de la pergola

Sous réserve d’erreurs d’impressions, aucun recours ne peut être exercé  pour faire valoir ce que de 

droit en disposant des informations contenues dans ce manuel d’installation.

33

Appliquer une ligne d’étanchéité à l’emplacement 
spécifi é comme barrière d’eau supplémentaire.

XL
R

Si un INVIGO PRO est placé sous la gouttière, il doit 
d’abord être pré-percé avec un foret de Ø4,2 mm. 
Répétez cette opération tous les mètres et abaissez 
les trous.

31A (en option)

Placez le profi lé de guidage dans l’ouverture appropriée et 

assurez-vous que les deux côtés tombent derrière les côtés du 

poteau lors de l’alignement.  Percez les trous préparés dans la 

première paroi de la gouttière, puis vissez les pièces ensemble.

31B (en option)

Si AUCUN INVIGO PRO n’est installé, couvrez l’ouverture 

dans la gouttière avec une bande de protection. Alignez-

les de manière à ce que les deux côtés tombent derrière 

les côtés du poteau et enclenchez-les dans l’ouverture.

32 (en option)
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Finition de la pergola

Sous réserve d’erreurs d’impressions, aucun recours ne peut être exercé  pour faire valoir ce que de 

droit en disposant des informations contenues dans ce manuel d’installation.

Placez maintenant le caoutchouc mural sur le pre-
mier panneau et coupé à hauteur des bandes de 
recouvrement. De cette façon, avec tout le toit de
continuer de gauche à droite ou vice versa. Le
Caoutchouc dans la gouttière de la même manière 
à la hauteur.

Positionnez le bloc d’impact sur le support en plas-
tique et vissez-le fermement. Avec un toit en verre, 
le Laissez dépasser légèrement le caoutchouc, mais 
pas avec du polycarbonate. Masticez le support 
latéral.

35 36

XLR

Collez 3 blocs de mousse sur l’embout décoratif 
aux emplacements marqués et retirez également 
le papier du côté ouvert.

34A

Platzieren Sie die Haken der dekorativen Endkappe 
über der Kante des Headers

34B



Partie 1a
la mesure des parois latérales
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Mesure des parois latérales

Sous réserve d’erreurs d’impressions, aucun recours ne peut être exercé  pour faire valoir ce que de 

droit en disposant des informations contenues dans ce manuel d’installation.

32

1

Mesurer la dimension du bas de la paroi latérale 
au bas de la gouttière. Puis mesurer la dimension 
du bas de la paroi latérale au bas du profi lé mural. 
La diff érence entre ces 2 mesures est la diff érence 
de hauteur entre le bas du chéneau et le bas de 
l’attache murale.

Utiliser un profi lé tubulaire, ou un laser pour 
déterminer les dimensions. Placer le profi lé contre 
le mur. Positionner le profi lé à l’aide d’un niveau à 
bulle. Procurer le point zéro (niveau du sol) pour 
établir les mesures des parois latérales.

Utiliser le formulaire de commande pour voir les 
distances à mesurer. 
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Mesure des parois latérales

Sous réserve d’erreurs d’impressions, aucun recours ne peut être exercé  pour faire valoir ce que de 

droit en disposant des informations contenues dans ce manuel d’installation..

5

6

4

Pour la profondeur A, mesurer la distance entre 
l’intérieur du chéneau et la façade. 

La hauteur E est la distance entre le bas de la gout-
tière et la partie inférieure de la paroi latérale. La 
mesure minimale E de production pour les parois 
modèle C et D et pour les pergolas modèle 2 et 3 
est 73 mm. Pour le modèle 4 la mesure minimale 
est de 24 mm. Des mesures E plus petites sont 
disponibles sur demande.

Pour la diff érence de hauteur totale D, additionner 
la hauteur de l’attache murale qui est de + / + 168 
mm.
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Mesure des parois latérales

Sous réserve d’erreurs d’impressions, aucun recours ne peut être exercé  pour faire valoir ce que de 

droit en disposant des informations contenues dans ce manuel d’installation.

7

Nous supposons que la structure est adapté pour 
supporter le poids des parois latérales. Merci de 
tenir compte de cela lors de la prise des mesures. 
Les parois latérales peuvent être consolidées par 
des profi lés rectangulaires ou des profi lés d’angle. 
Le châssis modèle E se commande en procurant les 
mesures nettes.   
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Montage des parois latérales

Sous réserve d’erreurs d’impressions, aucun recours ne peut être exercé  pour faire valoir ce que de 

droit en disposant des informations contenues dans ce manuel d’installation.

Part 1 b
Montage des parois latérales
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Montage des parois latérales

Sous réserve d’erreurs d’impressions, aucun recours ne peut être exercé  pour faire valoir ce que de 

droit en disposant des informations contenues dans ce manuel d’installation.

4

2

3

1

Positionner la paroi. S’assurer que le châssis soit 
bien ajusté contre la traverse, le chéneau, et le 
poteau. Puis fi xer la paroi.

Retirer toutes les parcloses de la paroi. Si néces-
saire, faire une encoche dans l’accroche murale de 
51 mm de largeur et de 40 mm de hauteur

Nous supposons que l’assemblage de la structure 
est adapté pour supporter le poids des parois 
latérales. Merci de tenir compte de cela lors de la 
prise des mesures. Les parois latérales peuvent être 
consolidées par des profi lés rectangulaires profi lés 

Retirer toutes les parcloses de la paroi. Si néces-
saire, faire une encoche dans l’accroche murale de 
51 mm de largeur et de 40 mm de hauteur.
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Montage des parois latérales

Sous réserve d’erreurs d’impressions, aucun recours ne peut être exercé  pour faire valoir ce que de 

droit en disposant des informations contenues dans ce manuel d’installation.

109
Drukfouten voorbehouden, aan dit handboek kunnen geen rechten ontleend worden.

TYPE 4

5

Insérer le vitrage. Remplir au besoin avec des lames 
de verre. Insérer les parcloses. Commencer par le 
haut et le bas, puis procéder avec les côtés droits 
et gauches. Placer à l’intérieur de la paroi le joint 
d’etanchéité du vitrage. Couper le caoutchouc 
en laissant un morceau d’une longueur de +/-30 
mm. Placer les capuchons au-dessus des trous 
d’évacuation des eaux. 





Partie II
Détails techniques 
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Sous réserve d’erreurs d’impressions, aucun recours ne peut être exercé  pour faire valoir ce que de 

droit en disposant des informations contenues dans ce manuel d’installation.

31/10/2013 p49Palazzo

Type 3
150 SL
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Sous réserve d’erreurs d’impressions, aucun recours ne peut être exercé  pour faire valoir ce que de 

droit en disposant des informations contenues dans ce manuel d’installation..

31/10/2013p50Palazzo

Type 3
15

0 
SL
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Sous réserve d’erreurs d’impressions, aucun recours ne peut être exercé  pour faire valoir ce que de 

droit en disposant des informations contenues dans ce manuel d’installation.

31/10/2013 p51Palazzo

Type 3
150 SL



50
Sous réserve d’erreurs d’impressions, aucun recours ne peut être exercé  pour faire valoir ce que de 

droit en disposant des informations contenues dans ce manuel d’installation..

31/10/2013p52Palazzo

Type 3
15

0 
SL
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Sous réserve d’erreurs d’impressions, aucun recours ne peut être exercé  pour faire valoir ce que de 

droit en disposant des informations contenues dans ce manuel d’installation.

31/10/2013 p53Palazzo

Type 3
150 SL
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Sous réserve d’erreurs d’impressions, aucun recours ne peut être exercé  pour faire valoir ce que de 

droit en disposant des informations contenues dans ce manuel d’installation..

31/10/2013p54Palazzo

Type 3
15

0 
SL
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Sous réserve d’erreurs d’impressions, aucun recours ne peut être exercé  pour faire valoir ce que de 

droit en disposant des informations contenues dans ce manuel d’installation.

31/10/2013 p55Palazzo

Type 3
150 SL
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Sous réserve d’erreurs d’impressions, aucun recours ne peut être exercé  pour faire valoir ce que de 

droit en disposant des informations contenues dans ce manuel d’installation..

31/10/2013p56Palazzo

Type 3
15

0 
SL
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Sous réserve d’erreurs d’impressions, aucun recours ne peut être exercé  pour faire valoir ce que de 

droit en disposant des informations contenues dans ce manuel d’installation.

31/10/2013 p57Palazzo

Type 3
150 SL
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Sous réserve d’erreurs d’impressions, aucun recours ne peut être exercé  pour faire valoir ce que de 

droit en disposant des informations contenues dans ce manuel d’installation..

31/10/2013p58Palazzo

Type 3
15

0 
SL
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Sous réserve d’erreurs d’impressions, aucun recours ne peut être exercé  pour faire valoir ce que de 

droit en disposant des informations contenues dans ce manuel d’installation.
31/10/2013 p59Palazzo

Type 3
150 SL
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Sous réserve d’erreurs d’impressions, aucun recours ne peut être exercé  pour faire valoir ce que de 

droit en disposant des informations contenues dans ce manuel d’installation..
31/10/2013p60Palazzo

Type 3
15

0 
SL
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Sous réserve d’erreurs d’impressions, aucun recours ne peut être exercé  pour faire valoir ce que de 

droit en disposant des informations contenues dans ce manuel d’installation.
31/10/2013 p61Palazzo

Type 3
150 SL
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Sous réserve d’erreurs d’impressions, aucun recours ne peut être exercé  pour faire valoir ce que de 

droit en disposant des informations contenues dans ce manuel d’installation.

31/10/2013 p65Palazzo

Type 3
150 SL
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Sous réserve d’erreurs d’impressions, aucun recours ne peut être exercé  pour faire valoir ce que de 

droit en disposant des informations contenues dans ce manuel d’installation..

31/10/2013p66Palazzo

Type 3
15

0 
SL
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Sous réserve d’erreurs d’impressions, aucun recours ne peut être exercé  pour faire valoir ce que de 

droit en disposant des informations contenues dans ce manuel d’installation.

31/10/2013 p67Palazzo

Type 3
150 SL
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Sous réserve d’erreurs d’impressions, aucun recours ne peut être exercé  pour faire valoir ce que de 

droit en disposant des informations contenues dans ce manuel d’installation..

31/10/2013p68Palazzo

Type 3
15

0 
SL
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Sous réserve d’erreurs d’impressions, aucun recours ne peut être exercé  pour faire valoir ce que de 

droit en disposant des informations contenues dans ce manuel d’installation.

31/10/2013 p69Palazzo

Type 3
150 SL
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Sous réserve d’erreurs d’impressions, aucun recours ne peut être exercé  pour faire valoir ce que de 

droit en disposant des informations contenues dans ce manuel d’installation..

31/10/2013 p71Palazzo

Type 4
XXL

XL
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Sous réserve d’erreurs d’impressions, aucun recours ne peut être exercé  pour faire valoir ce que de 

droit en disposant des informations contenues dans ce manuel d’installation.

31/10/2013p72Palazzo

Type 4
XXL

Type 4
XXL

XL
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Sous réserve d’erreurs d’impressions, aucun recours ne peut être exercé  pour faire valoir ce que de 

droit en disposant des informations contenues dans ce manuel d’installation..

31/10/2013 p73Palazzo

Type 4
XXL

XL
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Sous réserve d’erreurs d’impressions, aucun recours ne peut être exercé  pour faire valoir ce que de 

droit en disposant des informations contenues dans ce manuel d’installation.

31/10/2013p74Palazzo

Type 4
XXL

Type 4
XXL

XL
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Sous réserve d’erreurs d’impressions, aucun recours ne peut être exercé  pour faire valoir ce que de 

droit en disposant des informations contenues dans ce manuel d’installation..

31/10/2013 p75Palazzo

Type 4
XXL

XL
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Sous réserve d’erreurs d’impressions, aucun recours ne peut être exercé  pour faire valoir ce que de 

droit en disposant des informations contenues dans ce manuel d’installation.

31/10/2013p76Palazzo

Type 4
XXL

Type 4
XXL

XL
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Sous réserve d’erreurs d’impressions, aucun recours ne peut être exercé  pour faire valoir ce que de 

droit en disposant des informations contenues dans ce manuel d’installation..

31/10/2013 p77Palazzo

Type 4
XXL

XL
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Sous réserve d’erreurs d’impressions, aucun recours ne peut être exercé  pour faire valoir ce que de 

droit en disposant des informations contenues dans ce manuel d’installation.

31/10/2013p78Palazzo

Type 4
XXL

Type 4
XXL

XL
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Sous réserve d’erreurs d’impressions, aucun recours ne peut être exercé  pour faire valoir ce que de 

droit en disposant des informations contenues dans ce manuel d’installation..

XL

31/10/2013 p57Palazzo

Type 3
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Sous réserve d’erreurs d’impressions, aucun recours ne peut être exercé  pour faire valoir ce que de 

droit en disposant des informations contenues dans ce manuel d’installation.

31/10/2013p80Palazzo

Type 4
XXL

Type 4
XXL

XL
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Sous réserve d’erreurs d’impressions, aucun recours ne peut être exercé  pour faire valoir ce que de 

droit en disposant des informations contenues dans ce manuel d’installation..

31/10/2013 p81Palazzo

Type 4
XXL

XL

31/10/2013p60Palazzo

Type 3
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Sous réserve d’erreurs d’impressions, aucun recours ne peut être exercé  pour faire valoir ce que de 

droit en disposant des informations contenues dans ce manuel d’installation..

31/10/2013 p85Palazzo

Type 4
XXL
XL
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Sous réserve d’erreurs d’impressions, aucun recours ne peut être exercé  pour faire valoir ce que de 

droit en disposant des informations contenues dans ce manuel d’installation.

31/10/2013p86Palazzo

Type 4
XXL

Type 4
XXL

XL
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Sous réserve d’erreurs d’impressions, aucun recours ne peut être exercé  pour faire valoir ce que de 

droit en disposant des informations contenues dans ce manuel d’installation..31/10/2013 p87Palazzo

Type 4
XXL

XL
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Sous réserve d’erreurs d’impressions, aucun recours ne peut être exercé  pour faire valoir ce que de 

droit en disposant des informations contenues dans ce manuel d’installation.

31/10/2013p88Palazzo

Type 4
XXL

Type 4
XXL

XL
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Sous réserve d’erreurs d’impressions, aucun recours ne peut être exercé  pour faire valoir ce que de 

droit en disposant des informations contenues dans ce manuel d’installation..

31/10/2013 p89Palazzo

Type 4
XXL

XL
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Sous réserve d’erreurs d’impressions, aucun recours ne peut être exercé  pour faire valoir ce que de 

droit en disposant des informations contenues dans ce manuel d’installation..

31/10/2013 p71Palazzo

Type 4
XXL

XL
R
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Sous réserve d’erreurs d’impressions, aucun recours ne peut être exercé  pour faire valoir ce que de 

droit en disposant des informations contenues dans ce manuel d’installation.

31/10/2013p72Palazzo

Type 4
XXL

Type 4
XXL

XLR
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Sous réserve d’erreurs d’impressions, aucun recours ne peut être exercé  pour faire valoir ce que de 

droit en disposant des informations contenues dans ce manuel d’installation..

detail helios 20

86531  0  2 4 7 9 10 cm
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R
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Sous réserve d’erreurs d’impressions, aucun recours ne peut être exercé  pour faire valoir ce que de 

droit en disposant des informations contenues dans ce manuel d’installation.

31/10/2013p74Palazzo

Type 4
XXL

Type 4
XXL

XLR
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Sous réserve d’erreurs d’impressions, aucun recours ne peut être exercé  pour faire valoir ce que de 

droit en disposant des informations contenues dans ce manuel d’installation..

31/10/2013 p75Palazzo

Type 4
XXL

XL
R
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Sous réserve d’erreurs d’impressions, aucun recours ne peut être exercé  pour faire valoir ce que de 

droit en disposant des informations contenues dans ce manuel d’installation.

31/10/2013p76Palazzo

Type 4
XXL

Type 4
XXL

XLR
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Sous réserve d’erreurs d’impressions, aucun recours ne peut être exercé  pour faire valoir ce que de 

droit en disposant des informations contenues dans ce manuel d’installation..

31/10/2013 p77Palazzo

Type 4
XXL

XL
R
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Sous réserve d’erreurs d’impressions, aucun recours ne peut être exercé  pour faire valoir ce que de 

droit en disposant des informations contenues dans ce manuel d’installation.

31/10/2013p78Palazzo

Type 4
XXL

Type 4
XXL

XLR
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Sous réserve d’erreurs d’impressions, aucun recours ne peut être exercé  pour faire valoir ce que de 

droit en disposant des informations contenues dans ce manuel d’installation..

XL
R

31/10/2013 p57Palazzo

Type 3
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Sous réserve d’erreurs d’impressions, aucun recours ne peut être exercé  pour faire valoir ce que de 

droit en disposant des informations contenues dans ce manuel d’installation.

31/10/2013 p80 Palazzo

Type 4
XXL

Type 4
XXL

XLR

31/10/2013p80Palazzo

Type 4
XXL

Type 4
XXL
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Sous réserve d’erreurs d’impressions, aucun recours ne peut être exercé  pour faire valoir ce que de 

droit en disposant des informations contenues dans ce manuel d’installation..
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31/10/2013 p81Palazzo

Type 4
XXL

31/10/2013p60Palazzo

Type 3

83
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Sous réserve d’erreurs d’impressions, aucun recours ne peut être exercé  pour faire valoir ce que de 

droit en disposant des informations contenues dans ce manuel d’installation..

31/10/2013 p85Palazzo

Type 4
XXL
XL

R
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Sous réserve d’erreurs d’impressions, aucun recours ne peut être exercé  pour faire valoir ce que de 

droit en disposant des informations contenues dans ce manuel d’installation.

31/10/2013p86Palazzo

Type 4
XXL

Type 4
XXL

XLR
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Sous réserve d’erreurs d’impressions, aucun recours ne peut être exercé  pour faire valoir ce que de 

droit en disposant des informations contenues dans ce manuel d’installation..31/10/2013 p87Palazzo

Type 4
XXL

XL
R
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Sous réserve d’erreurs d’impressions, aucun recours ne peut être exercé  pour faire valoir ce que de 

droit en disposant des informations contenues dans ce manuel d’installation.

31/10/2013p88Palazzo

Type 4
XXL

Type 4
XXL

XLR
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Sous réserve d’erreurs d’impressions, aucun recours ne peut être exercé  pour faire valoir ce que de 

droit en disposant des informations contenues dans ce manuel d’installation..

31/10/2013 p89Palazzo

Type 4
XXL

XL
R
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